
  

 

10583/22   mm/MHA/ma 1 

 JAI.1  SV 
 

 

Europeiska 
unionens råd  

 
 
 
 
 
 
Bryssel den 22 juni 2022 
(OR. en) 
 
 
10583/22 
 
 
 
 
JAI 935 
ASILE 76 
EURODAC 15 
IXIM 171 
ENFOPOL 367 
CODEC 985 

 

 

Interinstitutionellt ärende: 
2016/0132 (COD) 

 

  

 

LÄGESRAPPORT 

från: Rådets generalsekretariat 

till: Delegationerna 

Föreg. dok. nr: 9670/22 

Komm. dok. nr: 11205/20 + ADD 1 
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tillämpning av förordning (EU) nr 604/2013 och direktiv 2001/55/EG, för 
identifiering av tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som vistas 
olagligt- och om begäranden från medlemsstaternas brottsbekämpande 
myndigheter och Europol om jämförelser med Eurodacuppgifter för 
brottsbekämpande ändamål- samt om ändring av förordningarna (EU) 
2018/1240, (EU) 2019/818 och (EU) 2017/2226 

‒ Mandat för förhandlingar med Europaparlamentet 
  

För delegationerna bifogas mandatet för det ovannämnda förslaget, som godkändes av Ständiga 

representanternas kommitté vid mötet den 22 juni 2022. 
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BILAGA 

2016/0132 (COD) 

Ändrat förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 

om inrättande av Eurodac för jämförelse av biometriska uppgifter för en effektiv tillämpning 

av förordning (EU) nr 604/2013 och direktiv 2001/55/EG […], för identifiering av 

tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som vistas olagligt- och om begäranden från 

medlemsstaternas brottsbekämpande myndigheter och Europol om jämförelser med 

Eurodacuppgifter för brottsbekämpande ändamål samt om ändring av förordningarna (EU) 

2018/1240, (EU) 2019/818 och (EU) 2017/2226 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA 

FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 78.2 c, d och 

e […], 79.2 c, 87.2 a […] och 88.2 a, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet, och 

av följande skäl: 
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(1) Följande skäl ska införas efter skäl 4: 

”(4a) För att säkerställa en effektiv tillämpning av förordning (EU) nr 604/2013 […] är det, i 

enlighet med bestämmelserna i den förordningen, dessutom nödvändigt att tydligt […] registrera i 

Eurodac vilken medlemsstat som är ansvarig när ansvaret har fastställts eller, i tillämpliga 

fall, […] när ansvaret övergår till en annan medlemsstat, inbegripet i de fall när en medlemsstat 

har gjort en diskretionär bedömning och visar frivillig solidaritet gentemot en annan 

medlemsstat. En sådan registrering bör göras i samtliga fall där ansvaret kan fastställas på 

grundval av bestämmelserna i artikel 3.2, kriterierna i kapitel III, bestämmelserna i kapitel 

IV eller utfärdandet av en uppehållshandling enligt artikel 19.1 eller efter utgången av någon 

av de tidsfrister för ansvar som anges i kapitel VI i den förordningen [...]. 

(4aa) För att korrekt återspegla medlemsstaternas skyldigheter enligt internationell rätt att 

genomföra sök- och räddningsinsatser och ge en mer rättvisande bild av hur migrationsflödena i 

EU är sammansatta […] är det även nödvändigt att registrera i Eurodac att […] 

tredjelandsmedborgare och statslösa personer landsatts efter en sök- och räddningsinsats […]. Detta 

bör inte påverka respekten för de bestämmelser i EU-rätten som är tillämpliga på dessa 

personer. 
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(4b) […] Det är även nödvändigt att registrera […] om det efter eventuella säkerhetskontroller 

[…] framgår att en person kan utgöra ett hot mot den inre säkerheten, detta i syfte att förbättra 

stödet till asylsystemet genom att påskynda prövningen av en asylansökan genom att 

prioritera bedömningen av de säkerhetsrelaterade skälen för att en person inte uppfyller 

kraven för att betecknas som subsidiärt skyddsbehövande i enlighet med artikel 17.1 d eller 

möjligheten att inte bevilja flyktingstatus i enlighet med artikel 14.5 i direktiv 2011/95/EU1 

eller genom att underlätta tillämpningen av påskyndade förfaranden eller gränsförfaranden i 

enlighet med artikel 31.8 j i direktiv 2013/32/EU2. För att underlätta genomförandet av 

direktiv 2001/55/EG3, särskilt artikel 28, är det även nödvändigt att registrera resultatet av 

den bedömning av de säkerhetsrelaterade skälen för undantag av personer från tillfälligt 

skydd som gjorts efter det att de har registrerats. 

(4c) Registrering av personer som vidarebosatts via vidarebosättningssystem bör på ett 

positivt sätt indirekt bidra till att förordning (EG) nr 604/2013 fungerar väl, eftersom det bör 

hjälpa medlemsstaterna att identifiera sekundära förflyttningar och underlätta fastställandet 

av vilken medlemsstat som är ansvarig för en person som redan har omfattats av ett avslutat 

vidarebosättningssystem. Det är därför lämpligt att Eurodac kan användas för sådana 

system. 

                                                 
1 Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/95/EU av den 13 december 2011 om 

normer för när tredjelandsmedborgare eller statslösa personer ska anses berättigade till 

internationellt skydd, för en enhetlig status för flyktingar eller personer som uppfyller 

kraven för att betecknas som subsidiärt skyddsbehövande, och för innehållet i det 

beviljade skyddet (omarbetning), EUT L 337, 20.12.2011, s. 9. 
2 Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/32/EU av den 26 juni 2013 om 

gemensamma förfaranden för att bevilja och återkalla internationellt skydd 

(omarbetning), EUT L 180, 29.6.2013, s. 60. 
3 Rådets direktiv 2001/55/EG av den 20 juli 2001 om miniminormer för att ge tillfälligt 

skydd vid massiv tillströmning av fördrivna personer och om åtgärder för att främja en 

balans mellan medlemsstaternas insatser för att ta emot dessa personer och bära 

följderna av detta, EGT L 212, 7.8.2001, s. 12. 
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(4d) I rådets direktiv 2001/55/EG föreskrivs en skyldighet för medlemsstaterna att registrera 

personer som beviljats tillfälligt skydd på deras territorium och att utbyta information om 

dessa personer för ett effektivt genomförande av direktivet. 

Ur teknisk synvinkel är det lämpligast att utbyta information om personer via Eurodac, 

eftersom det begränsar uppgiftsregistreringen till denna databas och minimerar antalet 

möjliga felställen och antalet utbyten mellan medlemsstaterna jämfört med ett alternativt 

peer-to-peer-system. I detta avseende är biometriska uppgifter en viktig faktor för att 

fastställa dessa personers exakta identitet, särskilt när de inte har några identitetshandlingar, 

och därmed skyddas ett viktigt allmänt intresse i den mening som avses i artikel 9.2 g i 

förordning (EU) 2016/679. 

(4da) Efter antagandet av rådets genomförandebeslut (EU) 2022/382 med anledning av kriget 

i Ukraina inrättade kommissionen en plattform i samarbete med eu-Lisa och 

medlemsstaterna för att hantera det informationsutbyte som är nödvändigt i enlighet med 

direktiv 2001/55/EG. De personer som beviljats tillfälligt skydd enligt rådets 

genomförandebeslut (EU) 2022/382 och de nationella åtgärder som vidtagits i enlighet med 

det bör därför undantas från Eurodac. Ett sådant undantag bör också gälla eventuella 

framtida ändringar av rådets genomförandebeslut (EU) 2022/382 och eventuella 

förlängningar av det.”. 



 

 

10583/22   mm/MHA/ma 6 

BILAGA JAI.1  SV 
 

(2) Följande skäl ska införas efter skäl 5: 

”(5a) Det är också nödvändigt att införa bestämmelser som säkerställer att systemet fungerar inom 

de ramar för interoperabilitet som fastställs i Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 

2019/8174 och 2019/8185. 

(5b) Det är vidare nödvändigt att införa bestämmelser om åtkomst till Eurodac för nationella Etias-

enheter och behöriga viseringsmyndigheter enligt Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 

2018/12406 och (EG) 767/20087. 

                                                 
4 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/817 av den 20 maj 2019 om inrättande 

av en ram för interoperabilitet mellan EU-informationssystem på området gränser och 

viseringar, och om ändring av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) nr 767/2008, 

(EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 och (EU) 2018/1861 samt 

rådets beslut 2004/512/EG och 2008/633/RIF, EUT L 135, 22.5.2019, s. 27. 
5 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/818 av den 20 maj 2019 om inrättande 

av en ram för interoperabilitet mellan EU-informationssystem på området polissamarbete och 

straffrättsligt samarbete, asyl och migration och om ändring av förordningarna (EU) 

2018/1726, (EU) 2018/1862 och (EU) 2019/816, EUT L 135, 22.5.2019, s. 85. 
6 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1240 av den 12 september 2018 om 

inrättande av ett EU-system för reseuppgifter och resetillstånd (Etias) och om ändring av 

förordningarna (EU) nr 1077/2011, (EU) nr 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 och 

(EU) 2017/2226, EUT L 236, 19.9.2018, s. 1. 
7 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 767/2008 av den 9 juli 2008 om 

informationssystemet för viseringar (VIS) och utbytet mellan medlemsstaterna av uppgifter 

om viseringar för kortare vistelse (VIS-förordningen), EUT L 218, 13.8.2008, s. 60. 
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(5c) För att hantera irreguljär migration är det även nödvändigt att tillåta eu-Lisa att ta fram 

systemöverskridande statistik med hjälp av uppgifter från Eurodac, informationssystemet för 

viseringar, Etias samt in- och utresesystemet8. För att precisera innehållet i denna 

systemöverskridande statistik, bör kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter. Dessa 

befogenheter bör utövas i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 

av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas 

kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter.”. 

(3) Skäl 6 ska ersättas med följande: 

”(6) I dessa syften är det nödvändigt att inrätta ett system kallat Eurodac, som består av ett centralt 

system och den gemensamma databas för identitetsuppgifter (CIR) som inrättats genom förordning 

(EU) 2019/818, som kommer att driva en datoriserad central databas för biometriska uppgifter och 

andra personuppgifter, och elektroniska medel för överföring mellan dessa [det centrala systemet 

och […] CIR] och medlemsstaterna (kommunikationsinfrastrukturen).”. 

(4) Följande skäl ska införas efter skäl 11: 

”(11a) I detta syfte är det även nödvändigt att i Eurodac tydligt registrera […] att ansökan om 

internationellt skydd har avslagits om tredjelandsmedborgaren eller den statslösa personen inte har 

rätt att stanna kvar och inte har fått tillåtelse att stanna kvar i enlighet med direktiv 2013/32/EU 

[…].”. 

                                                 
8 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/2226 av den 30 november 2017 

om inrättande av ett in- och utresesystem för registrering av in- och utreseuppgifter och 

av uppgifter om nekad inresa för tredjelandsmedborgare som passerar 

medlemsstaternas yttre gränser, om fastställande av villkoren för åtkomst till in- och 

utresesystemet för brottsbekämpande ändamål och om ändring av konventionen om 

tillämpning av Schengenavtalet och förordningarna (EG) nr 767/2008 och (EU) 

nr 1077/2011, EUT L 327, 9.12.2017, s. 20. 
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(5) Skäl 14 ska ersättas med följande: 

”(14) För att Eurodac på ett verkningsfullt sätt ska kunna bidra till att kontrollera irreguljär 

migration och upptäcka sekundära förflyttningar inom EU bör systemet dessutom få räkna inte bara 

ansökningar utan även antalet sökande genom att i en sekvens länka samman alla uppgifter om 

samma person, oavsett kategori.”. 

(6) Följande skäl ska införas efter skäl 33: 

”(33a) För att stödja medlemsstaterna i deras administrativa samarbete under genomförandet 

av rådets direktiv 2001/55/EG bör uppgifter om personer som beviljats tillfälligt skydd lagras 

i det centrala systemet och CIR under en period på tre år från och med den dag då vart och 

ett av rådets respektive genomförandebeslut träder i kraft.”. 

(6a) Följande skäl ska införas efter skäl 35: 

”(35a) När det gäller Eurodac bör inlämnandet av ansökan om internationellt skydd tolkas i 

den mening som avses i artikel 20.2 i förordning (EU) nr 604/2013, såsom den tolkas i relevant 

rättspraxis från Europeiska unionens domstol.”. 
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(7) Följande skäl ska införas efter skäl 60: 

”(60a) Denna förordning bör inte påverka tillämpningen av Europaparlamentets och rådets direktiv 

2004/38/EG9.”. 

(8) Skäl 63 ska utgå. 

 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

9. Artikel 1 ska ersättas med följande: 

”Artikel 1 

Syftet med Eurodac 

1. Härmed inrättas ett system kallat Eurodac, vars syfte ska vara att 

a) förbättra stödet till asylsystemet, inbegripet genom att hjälpa till […] att fastställa 

vilken medlemsstat som enligt förordning (EU) nr 604/2013 […] ska vara ansvarig för att 

pröva en ansökan om internationellt skydd som en tredjelandsmedborgare eller statslös 

person har lämnat in […] i en medlemsstat, samt att också i övrigt underlätta 

tillämpningen av förordning (EU) nr 604/2013 på […] de villkor som anges i den här 

förordningen, 

                                                 
9 Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/38/EG av den 29 april 2004 om 

unionsmedborgares och deras familjemedlemmars rätt att fritt röra sig och uppehålla sig inom 

medlemsstaternas territorier och om ändring av förordning (EEG) nr 1612/68 och om 

upphävande av direktiven 64/221/EEG, 68/360/EEG, 72/194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 

75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG och 93/96/EEG, EUT L 158, 30.4.2004, s. 77. 
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b) bistå med vidarebosättningssystem […], 

c) bistå med kontrollen av irreguljär […] invandring till unionen, med upptäckten av 

sekundära förflyttningar inom unionen och med identifieringen av tredjelandsmedborgare 

och statslösa personer som vistas olagligt för att avgöra vilka lämpliga åtgärder som ska 

vidtas av medlemsstaterna […], 

d) fastställa de villkor enligt vilka medlemsstaternas utsedda myndigheter och Europeiska 

unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning […] (Europol) för 

brottsbekämpande ändamål får göra framställningar om jämförelser av biometriska eller 

alfanumeriska uppgifter med sådana uppgifter som är lagrade i CIR och det centrala 

systemet i syfte att förhindra, upptäcka och utreda terroristbrott eller andra grova brott, 

e) bistå med korrekt identifiering av personer som registrerats i Eurodac på de villkor och för 

de ändamål som avses i artikel 20 i förordning (EU) 2019/818 genom att lagra uppgifter 

om identitet, resehandlingsuppgifter och biometriska uppgifter i […] CIR som inrättats 

genom den förordningen, 

f) stödja ändamålen med det EU-system för reseuppgifter och resetillstånd (Etias) som 

inrättades genom förordning (EU) 2018/1240, 

g) stödja ändamålen med det informationssystem för viseringar (VIS) som anges i förordning 

(EG) nr 767/2008, 

h) bistå med genomförandet av direktiv 2001/55/EG. 
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2. Utan att det påverkar ursprungsmedlemsstatens behandling av uppgifter som är avsedda för 

Eurodac och som finns i databaser som inrättats enligt nationell rätt, får biometriska uppgifter och 

andra personuppgifter behandlas i Eurodac endast i de syften som anges i den här förordningen, i 

förordning (EU) nr 604/2013, i förordning (EU) 2019/818, i förordning (EU) 2018/1240 och i 

förordning (EG) nr 767/2008 […].”. 

10. Artikel 3 ska ändras på följande sätt: 

[…] 

a) I punkt 1 b ska följande led läggas till som led vii: 

”vii) i fråga om en person som omfattas av artikel 14c.1, den medlemsstat som 

överför personuppgifterna till det centrala systemet och den gemensamma 

databasen för identitetsuppgifter och som erhåller resultatet av jämförelsen,”. 

aa) I punkt 1 b ska följande led läggas till som led vi: 

”vi) i fråga om en person som omfattas av artikel 14a.1, den medlemsstat som överför 

personuppgifterna till det centrala systemet och den gemensamma databasen för 

identitetsuppgifter och som erhåller resultatet av jämförelsen,”. 

b) I punkt 1 ska följande led läggas till som leden ea, eb, t, u och v […]: 

”ea) sök- och räddningsinsatser: sök- och räddningsinsatser i den mening som avses i 1979 

års internationella sjöräddningskonvention som antogs i Hamburg i Tyskland 

den 27 april 1979. 
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eb) person som beviljats tillfälligt skydd: person som åtnjuter tillfälligt skydd enligt 

definitionen i artikel 2 a i rådets direktiv (EG) 2001/55 och i rådets 

genomförandebeslut om införande av tillfälligt skydd eller något annat likvärdigt 

nationellt skydd som införts som en reaktion på samma händelse som den som avses i 

rådets genomförandebeslut.”. 

”t) CIR: den gemensamma databas för identitetsuppgifter som inrättats genom […] 

artikel 17.1 i förordning (EU) 2019/818. 

u) identitetsuppgifter: sådana uppgifter som avses i artikel 12.1 c–f och h, artikel 13.2 c–f och 

h, artikel 14.2 c–f och h, artikel 14a.2 c–f och h och artikel 14c.2 c–f och h. 

v) uppgifter: upplysningar som registreras i Eurodac i enlighet med artikel 12, 13, 14, 14a 

eller 14c och som omfattar en registrerad persons fingeravtryck samt biometriska 

uppgifter, alfanumeriska uppgifter och i förekommande fall en skannad färgkopia av en 

identitets- eller resehandling.”. 
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11. Artikel 4 ska ersättas med följande: 

”Artikel 4 

Systemarkitektur och grundläggande principer 

 

1. Eurodac ska bestå av 

a) ett centralt system, som omfattar 

i) en central enhet, och 

ii) en plan och ett system för driftskontinuitet; 

b) en kommunikationsinfrastruktur som tillhandahåller en säker och krypterad 

kommunikationskanal för överföring av Eurodacuppgifter mellan det centrala systemet och 

medlemsstaterna (kommunikationsinfrastrukturen), 

c) CIR, […] som avses i artikel 3 t […], 

d) en infrastruktur för säker kommunikation mellan det centrala systemet och de centrala 

infrastrukturerna för den europeiska sökportal, den gemensamma biometriska 

matchningstjänst, den gemensamma databas för identitetsuppgifter (CIR) och den detektor 

för multipla identiteter som inrättats genom förordning 2019/818. 
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2. CIR ska innehålla de uppgifter som avses i artikel 12.1 a–f, h och ha, […] artikel 13.2 a–f, h och 

ha […], artikel 14.2 a–f, h och ha […], artikel 14a.2 a–f och h, artikel 14a.2a a och 

artikel 14c.2 a–f, h och i. Återstående Eurodacuppgifter ska lagras i det centrala systemet. 

3. Kommunikationsinfrastrukturen för Eurodac kommer att använda det befintliga nätet för säkra 

transeuropeiska telematiktjänster för myndigheter (Testa). […] För att säkerställa konfidentialiteten 

ska personuppgifter som överförs till eller från Eurodac krypteras. 

4. Varje medlemsstat ska ha en enda nationell åtkomstpunkt. Europol ska ha en egen enda 

åtkomstpunkt. 

5. Uppgifter om personer som omfattas av artiklarna 10.1, 13.1, 14.1, 14a.1 och 14c.1 och som 

behandlas i det centrala systemet ska behandlas på ursprungsmedlemsstatens vägnar enligt de 

villkor som anges i denna förordning och hållas isär med hjälp av lämpliga tekniska hjälpmedel. 
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6. Alla uppgifter registrerade i Eurodac om samma tredjelandsmedborgare eller statslösa person ska 

länkas samman i en sekvens. Om en sökning görs med fingeravtryck som tagits på en 

tredjelandsmedborgare eller statslös person och detta leder till en träff i minst en annan uppsättning 

uppgifter om samma tredjelandsmedborgare eller statslösa person, ska Eurodac automatiskt länka 

samman uppgifterna med hjälp av de jämförda fingeravtrycken. Vid […] behov ska jämförelsen av 

fingeravtryck kontrolleras och bekräftas av en fingeravtrycksexpert i enlighet med artikel 26. Om 

den mottagande medlemsstaten bekräftar träffen, ska den underrätta eu-Lisa som ska bekräfta 

länkningen. 

7. De regler som styr Eurodac ska också tillämpas på sådana åtgärder som medlemsstaterna vidtar 

från det att uppgifterna överförs till det centrala systemet till dess att resultaten av jämförelsen 

används.”. 

12. Följande artiklar ska införas som artiklarna 8a, 8b, 8c och 8d: 

”Artikel 8a 

Interoperabilitet med Etias 

 

1. Från och med [den dag då denna förordning börjar tillämpas] ska Eurodacs centrala system vara 

koppat till den europeiska sökportal som avses i artikel 6 i förordning (EU) 2019/818 för att 

möjliggöra sådan automatiserad behandling som avses i artikel 11 i förordning (EU) 2018/1240. 

2. Den automatiserade behandling som avses i artikel 11 i förordning (EU) 2018/1240 ska 

möjliggöra de kontroller som föreskrivs i artikel 20 och de påföljande kontrollerna enligt 

artiklarna 22 och 26 i den förordningen. 
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För de kontroller som avses i artikel 20.2 k i förordning (EU) 2018/1240 ska Etias centrala system 

använda den europeiska sökportalen för att jämföra uppgifterna i Etias med de uppgifter i Eurodac 

som samlats in på grundval av artiklarna 12, 13, 14, 14a och 14c […] i den här förordningen med 

hjälp av de uppgiftskategorier som förtecknas i bilaga I till den här förordningen avseende 

individer som lämnat eller avlägsnats från medlemsstaternas territorium i enlighet med ett beslut om 

återsändande eller ett avlägsnandebeslut […]. 

Kontrollerna ska inte påverka tillämpningen av de särskilda regler som föreskrivs i artikel 24.3 i 

förordning (EU) 2018/1240. 

Artikel 8b 

Villkor för åtkomst till Eurodac för de nationella Etias-enheternas manuella behandling 

 

1. De nationella Etias-enheternas sökning i Eurodac ska göras med samma alfanumeriska uppgifter 

som de som används för den automatiserade behandling som avses i artikel 8a. 

2. Vid tillämpning av artikel 1.1 f ska de nationella Etias-enheterna ha åtkomst till och få söka i 

Eurodac, i skrivskyddat format, för att pröva ansökningar om resetillstånd. De nationella Etias-

enheterna får söka i de uppgifter som avses i artiklarna 12, 13, 14, 14a och 14c. 

3. Efter sökning och åtkomst i enlighet med punkterna 1 och 2 i denna artikel ska resultatet av 

bedömningen registreras endast i Eitas-ansökningsakterna. 
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Artikel 8c 

Behöriga viseringsmyndigheters åtkomst till Eurodac 

 

För att manuellt bekräfta träffar, som uppstått vid de automatiska sökningar som görs av 

informationssystemet för viseringar enligt artiklarna [9a och 9c] i förordning (EG) nr 767/2008 

samt för att pröva och fatta beslut om viseringsansökningar enligt artikel 21 i Europaparlamentets 

och rådets förordning (EG) nr 810/200910, ska de behöriga viseringsmyndigheterna ha åtkomst till 

Eurodac för att söka i uppgifter i skrivskyddat format. 

Artikel 8d 

Interoperabilitet med informationssystemet för viseringar (VIS) 

 

Från och med den [den dag då förordning (EU) XXX/XXX om ändring av VIS-förordningen börjar 

tillämpas] ska Eurodac, på det sätt som anges i artikel [9] i den förordningen, anslutas till den 

europeiska sökportal som avses i artikel 6 i förordning (EU) 2019/817 för att möjliggöra den 

automatiserade behandling som avses i artikel [9a] i förordning (EG) nr 767/2008 för att söka i 

Eurodac och jämföra relevanta uppgifter i VIS-systemet med relevanta uppgifter i Eurodac. 

Kontrollerna ska inte påverka tillämpningen av de särskilda regler som föreskrivs i artikel [9b] i 

förordning (EU) nr 767/2008.”. 

                                                 
10 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 810/2009 av den 13 juli 2009 om införande 

av en gemenskapskodex om viseringar (viseringskodex), EUT L 243, 15.9.2009, s. 1. 
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13. Artikel 9 ska ersättas med följande: 

”Artikel 9 

Statistik 

1. eu-LISA ska varje månad sammanställa statistik över CIR:s och det centrala systemets arbete, 

särskilt 

a) antalet sökande och antalet förstagångssökande som framgår efter den länkning som avses 

i artikel 4.6, 

b) antalet sökande som fått avslag efter den länkning som avses i artikel 4.6 och i enlighet 

med artikel 12.1a h […], 

ba) antalet personer som landsatts efter sök- och räddningsinsatser, 

c) antalet uppgifter som överförts om de personer som avses i 

artiklarna 10.1, 13.1, […] 14.1, 14a.1 och 14c.1, 

d) antalet träffar på de personer som avses i artikel 10.1, 

i) som har lämnat in […] en ansökan om internationellt skydd […] i en medlemsstat, 

ii) som har gripits i samband med att de irreguljärt har passerat en yttre gräns, 

iii) som har vistats olagligt i en medlemsstat, 
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iv) som har landsatts efter en sök- och räddningsinsats, 

 

v) som har registrerats som en person som beviljats tillfälligt skydd i en 

medlemsstat, 
 

[…] 

e) antalet träffar på de personer som avses i artikel 13.1, 

i) som har lämnat in […] en ansökan om internationellt skydd i en medlemsstat […], 

ii) som har gripits i samband med att de irreguljärt har passerat en yttre gräns, 

iii) som har vistats olagligt i en medlemsstat, 

 iv) som har landsatts efter en sök- och räddningsinsats, 

v) som har registrerats som en person som beviljats tillfälligt skydd i en 

medlemsstat, 

[…] 

f) antalet träffar på de personer som avses i artikel 14.1, 

i) som har lämnat in […] en ansökan om internationellt skydd i en medlemsstat, 

ii) som har gripits i samband med att de irreguljärt har passerat en yttre gräns, 
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iii) som har vistats olagligt i en medlemsstat, 

iv) som har landsatts efter en sök- och räddningsinsats, 

v) som har registrerats som en person som beviljats tillfälligt skydd i en 

medlemsstat, 

g) antalet träffar på de personer som avses i artikel 14a.1, 

i) som har lämnat in […] en ansökan om internationellt skydd i en medlemsstat, 

ii) som har gripits i samband med att de irreguljärt har passerat en yttre gräns, 

iii) som har vistats olagligt i en medlemsstat, 

iv) som har landsatts efter en sök- och räddningsinsats, 

v) som har registrerats som en person som beviljats tillfälligt skydd i en 

medlemsstat, 
 

ga) antalet träffar på de personer som avses i artikel 14c.1, 

i) som har lämnat in en ansökan om internationellt skydd i en medlemsstat, 

ii) som har gripits i samband med att de irreguljärt har passerat en yttre gräns, 

iii) som har vistats olagligt i en medlemsstat, 

iv) som har landsatts efter en sök- och räddningsinsats, 

v) som har registrerats som en person som beviljats tillfälligt skydd i en 

medlemsstat, 
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h) antalet biometriska uppgifter som det centrala systemet mer än en gång tvingats begära in 

från ursprungsmedlemsstaterna på grund av att de först överförda biometriska uppgifterna 

inte kunnat användas för jämförelse med hjälp av de elektroniska igenkänningssystemen 

för fingeravtryck och ansiktsbild, 

i) antalet uppgifter med markering och borttagen markering, i enlighet med artikel 19.1, 19.2, 

19.3 och 19.4, 

j) antalet träffar på de personer som avses i artikel 19.1 och 19.4 för vilka träffar har 

registrerats enligt leden d–ga […] i den här artikeln, 

k) antalet framställningar och träffar enligt vad som avses i artikel 21.1, 

l) antalet framställningar och träffar enligt vad som avses i artikel 22.1, 

m) antalet framställningar som gjorts om de personer som avses i artikel 31, och 

n) antalet träffar som mottagits från det centrala system som avses i artikel 26.6. 

2. Den månadsvisa statistiken om de personer som avses i punkt 1 a–n ska offentliggöras varje 

månad. I slutet av varje år ska årlig statistik om de personer som avses i punkt 1 a–n offentliggöras 

av eu-LISA. De statistiska uppgifterna ska redovisas per medlemsstat. De statistiska uppgifterna om 

de personer som avses i punkt 1 c ska när så är möjligt redovisas per födelseår och kön. 

3. För att stödja det ändamål som avses i artikel 1 c ska eu-Lisa varje månad ta fram 

systemöverskridande statistik. Denna statistik får inte möjliggöra identifiering av enskilda och ska 

använda uppgifter från Eurodac, informationssystemet för viseringar, Etias samt in- och 

utresesystemet […]. 
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Statistiken ska ställas till förfogande för kommissionen, Europeiska unionens asylbyrå, Europeiska 

gräns- och kustbevakningsbyrån och medlemsstaterna. Kommissionen ska genom 

genomförandeakter precisera innehållet i den månatliga systemöverskridande statistiken. Dessa 

genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 41a.2. 

4. eu-LISA ska på begäran av kommissionen tillhandahålla statistik om specifika aspekter på 

tillämpningen av denna förordning och den statistik som avses i punkt 1 och på begäran ställa den 

till förfogande för medlemsstaterna och Europeiska unionens asylbyrå. 

5. eu-Lisa ska lagra de uppgifter som avses i punkterna 1–4 i den här artikeln; dessa uppgifter får 

inte möjliggöra identifiering av enskilda och ska användas för forskning och analys, så att de 

myndigheter som avses i punkt 3 i den här artikeln kan få anpassade rapporter och anpassad statistik 

ur den centrala databas för rapporter och statistik som avses i artikel 39 i förordning (EU) 2019/818. 

6. Åtkomst till den centrala databas för rapporter och statistik som avses i artikel 39 i förordning 

(EU) 2019/818 ska beviljas eu-LISA, kommissionen, Europeiska unionens asylbyrå och de 

myndigheter som utsetts av varje medlemsstat i enlighet med artikel 28.2. Åtkomst får även beviljas 

behöriga användare vid andra organ för rättsliga och inrikes frågor om det är relevant för 

genomförandet av deras uppgifter.”. 
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14. Artikel 10 ska ersättas med följande: 

”Artikel 10 

Insamling och överföring av biometriska uppgifter 

 

1. Varje medlemsstat ska ta biometriska uppgifter på varje person som ansöker om internationellt 

skydd och som är sex år eller äldre […] 

a) genast, och ska så snart som möjligt, dock senast inom 72 timmar efter det att hans eller 

hennes ansökan om internationellt skydd har lämnats in i den mening som avses i artikel 20.2 

i förordning (EU) nr 604/2013 […], överföra dessa uppgifter tillsammans med de andra uppgifter 

som avses i artikel 12.1 […] i den här förordningen till det centrala systemet och till CIR när så är 

lämpligt i enlighet med artikel 4.2, eller 

b) i samband med ansökan om internationellt skydd, om ansökan görs vid 

gränsövergångsställen vid de yttre gränserna eller i transitzoner av en person som inte 

uppfyller inresevillkoren i artikel 6 i förordning (EU) 2016/399, och ska så snart som möjligt, 

dock senast 72 timmar efter det att de biometriska uppgifterna har tagits, överföra dessa 

uppgifter tillsammans med de andra uppgifter som avses i artikel 12.1 i den här förordningen 

till det centrala systemet och till CIR när så är lämpligt i enlighet med artikel 4.2. 

[…] 
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Att medlemsstaterna inte följer tidsfristen på 72 timmar befriar dem inte från skyldigheten att ta och 

överföra biometriska uppgifter till CIR. Om fingertopparnas tillstånd gör det omöjligt att ta 

fingeravtryck med en kvalitet som tillåter jämförelse enligt artikel 26, ska ursprungsmedlemsstaten 

ta nya fingeravtryck på den sökande och överföra dem så snart som möjligt, dock senast 48 timmar 

efter det att avtrycken har tagits med avsett resultat. 

2. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstater som inte har kunnat ta biometriska uppgifter på 

en person som ansöker om internationellt skydd, på grund av åtgärder som vidtagits för att skydda 

den sökandes hälsa eller folkhälsan, ta och överföra sådana biometriska uppgifter så snart som 

möjligt, dock senast 48 timmar efter det att de hälsorelaterade har hindren undanröjts. 

I händelse av allvarliga tekniska problem får medlemsstaterna förlänga den tidsfrist på 72 timmar 

som anges i punkt 1 med högst ytterligare 48 timmar i syfte att genomföra nationella 

kontinuitetsplaner. 

3. Om den berörda medlemsstaten framställer en begäran, får biometriska uppgifter också tas och 

överföras för den medlemsstatens räkning av medlemmar i europeiska gräns- och 

kustbevakningsenheter eller av asylstödgruppernas experter när de utför uppgifter och utövar 

befogenheter i enlighet med förordning (EU) 2019/1896 och förordning (EU) 2021/2303. 
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4. Alla uppgifter som samlas in och överförs i enlighet med punkt 1 ska länkas till andra uppgifter 

om samma tredjelandsmedborgare eller statslösa person i en sekvens på det sätt som anges i 

artikel 4.6. 

4a. Det faktum att ansökan om internationellt skydd görs efter eller samtidigt med gripandet 

av tredjelandsmedborgaren eller den statslösa personen i samband med den irreguljära 

passagen av de yttre gränserna undantar inte medlemsstaterna från skyldigheten att först 

registrera dessa personer i enlighet med artikel 13 i denna förordning. 

4b. Det faktum att ansökan om internationellt skydd görs efter eller samtidigt med gripandet 

av den tredjelandsmedborgare eller statslösa person som vistas olagligt inom 

medlemsstaternas territorium undantar inte medlemsstaterna från skyldigheten att först 

registrera dessa personer i enlighet med artikel 14 i denna förordning. 

4c. Det faktum att ansökan om internationellt skydd görs efter eller samtidigt med 

landsättningen av tredjelandsmedborgaren eller den statslösa personen efter en sök- och 

räddningsinsats undantar inte medlemsstaterna från skyldigheten att först registrera dessa 

personer i enlighet med artikel 14a i denna förordning. 

4ca. […] Det faktum att ansökan om internationellt skydd görs efter eller samtidigt med 

registreringen av den person som beviljats tillfälligt skydd undantar inte […] 

medlemsstaterna […] från skyldigheten att först registrera […]dessa personer i enlighet med 

artikel 14c i denna förordning. 
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4d. I de fall som avses i punkterna 4a–4ca […] får medlemsstaten återanvända de biometriska 

uppgifter som tidigare har tagits i enlighet med artiklarna 13, 14, 14a och 14c i denna 

förordning för registrering i det centrala systemet och i CIR i enlighet med punkt 1.”. 

15. Artikel 11 ska ersättas med följande: 

”Artikel 11 

Information om den registrerades status 

 

1. Så snart den ansvariga medlemsstaten har fastställts i enlighet med förordning (EU) nr 604/2013 

[…], ska den medlemsstat som genomför förfarandena för fastställande av ansvarig medlemsstat 

[…] uppdatera de uppgifter som registrerats om personen i enlighet med artikel 12 i den här 

förordningen genom att lägga till uppgifter om ansvarig medlemsstat. 

[…] 

2. Följande uppgifter ska sändas till det centrala systemet för lagring i enlighet med artikel 17.1 för 

överföring enligt artiklarna 15 och 16: 

a) Om en person som ansökt om internationellt skydd eller någon annan av de personer som 

avses i artikel 18.1 d […] i förordning (EU) nr 604/2013 […] anländer till den ansvariga 

medlemsstaten efter en överföring på grundval av ett sådant återtagandebeslut […] som 

avses i artikel […] 25 i den förordningen […], ska den ansvariga medlemsstaten 

uppdatera de uppgifter som registrerats om personen i enlighet med artikel 12 i den här 

förordningen genom att lägga till ankomstdatumet. 
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b) Om en person som ansökt om internationellt skydd anländer till den ansvariga 

medlemsstaten efter en överföring på grundval av ett övertagandebeslut enligt artikel 22 

[…] i förordning (EU) nr 604/2013, ska den ansvariga medlemsstaten sända de uppgifter 

som registrerats om personen i enlighet med artikel 12 i den här förordningen och 

inkludera hans eller hennes ankomstdatum. 

c) Så snart ursprungsmedlemsstaten har fastställt att den person vars uppgifter har 

registrerats i Eurodac i enlighet med artikel 12 i den här förordningen har lämnat 

medlemsstaternas territorium ska ursprungsmedlemsstaten uppdatera de uppgifter 

som registrerats om personen enligt artikel 12 i den här förordningen genom att 

lägga till det datum då personen lämnade territoriet, i syfte att underlätta 

tillämpningen av artiklarna 19.2 och 20.5 i förordning (EU) nr 604/2013. 

d) Så snart ursprungsmedlemsstaten har säkerställt att den person vars uppgifter registrerats i 

Eurodac i enlighet med artikel 12 i den här förordningen har lämnat medlemsstaternas 

territorium, i enlighet med ett beslut om återsändande eller ett avlägsnandebeslut som 

utfärdats sedan ansökan om internationellt skydd återkallats eller avslagits i enlighet med 

artikel 19.3 i förordning (EU) nr 604/2013, ska ursprungsmedlemsstaten komplettera de 

uppgifter som registrerats om personen i enlighet med artikel 12 i den här förordningen 

genom att lägga till det datum då avlägsnandet verkställdes eller det datum då personen 

lämnade territoriet. 

3. Om ansvaret övergår till en annan medlemsstat i enlighet med […] förordning (EU) 

nr 604/2013 […], ska den medlemsstat som fastställer att ansvaret övergått […] ange 

vilken medlemsstat som är ansvarig. 
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4. I de fall då punkt 1 eller 3 i den här artikeln […] är tillämpliga, ska det centrala systemet så 

snart som möjligt, dock senast inom 72 timmar, informera alla ursprungsmedlemsstater om 

att uppgifter överförts av en annan ursprungsmedlemsstat som registrerat en träff på 

överförda uppgifter om en person som avses i artikel 10.1, 13.1, 14.1 eller 14a.1. Dessa 

ursprungsmedlemsstater ska också informera de ansvariga medlemsstaterna om 

motsvarande uppgifter.”. 

16. Artikel 12 ska ersättas med följande: 

”Artikel 12 

Registrering av uppgifter 

 

1. Endast följande uppgifter ska registreras i det centrala systemet och i CIR när så är lämpligt i 

enlighet med artikel 4.2: 

a) Uppgifter om fingeravtryck. 

b) En ansiktsbild. 

c) Efternamn, förnamn, födelsenamn, namn som använts tidigare och eventuella alias som 

kan registreras separat. 

d) Medborgarskap. 

e) Födelsedatum. 
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f) Födelseort. 

g) Ursprungsmedlemsstat, plats och datum för ansökan om internationellt skydd; i de fall som 

avses i artikel 11.2 b ska ansökningsdatum vara det datum som förts in av den medlemsstat 

som överfört den sökande. 

h) Kön. 

ha) I förekommande fall, identitets- eller resehandlingens typ och nummer, koden på tre 

bokstäver för det utfärdande landet och sista giltighetsdag. 

hb) I förekommande fall, en skannad färgkopia av en identitets- eller resehandling tillsammans 

med en angivelse av handlingens äkthet eller, om en sådan inte är tillgänglig, av en annan 

handling som underlättar identifieringen av tredjelandsmedborgaren eller den statslösa 

personen tillsammans med en angivelse av handlingens äkthet. 

i) Det referensnummer som används av ursprungsmedlemsstaten. 

[…] 

j) Det datum då de biometriska uppgifterna togs. 

k) Det datum då uppgifterna överfördes till det centrala systemet och till CIR när så är 

lämpligt. 

l) Operatörens användar-ID. 

[…] 
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1a. Dessutom ska följande uppgifter, i tillämpliga fall och om de är tillgängliga, genast 

registreras i det centrala systemet och i CIR när så är lämpligt i enlighet med 

artikel 4.2: 

a) Den ansvariga medlemsstaten, i de fall som avses i artikel 11.1, 11.2 eller 11.3. 

b) I de fall som avses i artikel 11.2 a, datumet för personens inresa efter genomförd 

överföring. 

c) I de fall som avses i artikel 11.2 b, datumet för personens inresa efter genomförd 

överföring. 

d) I de fall som avses i artikel 11.2 c, det datum då personen lämnade medlemsstaternas 

territorium. 

e) I de fall som avses i artikel 11.2 d, det datum då personen lämnade eller avlägsnades från 

medlemsstaternas territorium. 

[…] 

f) Uppgift om […] att en visering utfärdats för den sökande, vilken medlemsstat som utfärdat 

eller förnyat viseringen eller på vars vägnar viseringen utfärdats samt viseringsansökans 

nummer. 

g) Uppgift om att personen kan utgöra ett hot mot den inre säkerheten enligt eventuella 

säkerhetskontroller [...]. 
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h) […] Uppgift om att ansökan om internationellt skydd har avslagits, om sökanden inte har 

rätt att stanna kvar och inte har fått tillåtelse att stanna kvar i en medlemsstat i enlighet 

med direktiv 2013/32/EU […]. 

i) […] Uppgift om att stöd till frivilligt återvändande och återanpassning har beviljats. 

2. Den uppsättning uppgifter som avses i punkt 1 ska betraktas som skapad i den mening som 

avses […] i artikel 27.1 i förordning (EU) 2019/818, när alla uppgifter i leden a–f och h har 

registrerats.”. 

17. Artikel 13 ska ersättas med följande: 

”Artikel 13 

Insamling och överföring av biometriska uppgifter 

 

1. Varje medlemsstat ska genast ta biometriska uppgifter på varje tredjelandsmedborgare eller 

statslös person som är sex år eller äldre och som grips av de behöriga kontrollmyndigheterna i 

samband med irreguljär passage över medlemsstatens gräns landvägen, sjövägen eller luftvägen 

från ett tredjeland och som inte avvisas eller som fortfarande fysiskt befinner sig på medlemsstatens 

territorium och som inte hållits i förvar, omhändertagits eller häktats under hela perioden från 

gripandet fram till verkställigheten av avvisningsbeslutet. 
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2. Den berörda medlemsstaten ska så snart som möjligt, dock senast 72 timmar efter den dag då 

gripandet ägde rum, till det centrala systemet och till CIR när så är lämpligt i enlighet med 

artikel 4.2 överföra följande uppgifter med avseende på varje tredjelandsmedborgare eller statslös 

person som avses i punkt 1 och som inte avvisas: 

a) Uppgifter om fingeravtryck. 

b) En ansiktsbild. 

c) Efternamn, förnamn, födelsenamn, namn som använts tidigare och eventuella alias som 

kan registreras separat. 

d) Medborgarskap. 

e) Födelsedatum. 

f) Födelseort. 

g) Ursprungsmedlemsstat samt plats och datum för gripandet. 

h) Kön. 

ha) I förekommande fall, identitets- eller resehandlingens typ och nummer, koden på tre 

bokstäver för det utfärdande landet och sista giltighetsdag. 
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hb) I förekommande fall, en skannad färgkopia av en identitets- eller resehandling tillsammans 

med en angivelse av handlingens äkthet eller, om en sådan inte är tillgänglig, av en annan 

handling som underlättar identifieringen av tredjelandsmedborgaren eller den statslösa 

personen tillsammans med en angivelse av handlingens äkthet. 

i) Det referensnummer som används av ursprungsmedlemsstaten. 

j) Det datum då de biometriska uppgifterna togs. 

k) Det datum då uppgifterna överfördes till det centrala systemet och till CIR när så är 

lämpligt. 

l) Operatörens användar-ID. 

[…] 

2a. Dessutom ska följande uppgifter, i tillämpliga fall och om de är tillgängliga, genast 

överföras till det centrala systemet och CIR när så är lämpligt i enlighet med 

artikel 4.2: 

a) […] Enligt punkt 6, det datum då den berörda personen lämnade eller avlägsnades från 

medlemsstaternas territorium. 

[…] 

b) […] Uppgift om att stöd till frivilligt återvändande och återanpassning har beviljats. 

c) Uppgift om att personen kan utgöra ett hot mot den inre säkerheten enligt eventuella 

säkerhetskontroller [...]. 
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3. Genom undantag från punkt 2 ska de uppgifter som anges i punkt 2 som avser personer som 

gripits på det sätt som anges i punkt 1 och som fortfarande fysiskt befinner sig på medlemsstaternas 

territorium, men som hållits i förvar, omhändertagits eller häktats i över 72 timmar efter gripandet, 

överföras innan personen släpps. 

4. Att medlemsstaterna inte följer den tidsfrist på 72 timmar som anges i punkt 2 i denna artikel 

befriar dem inte från skyldigheten att ta och överföra biometriska uppgifter till CIR. Om 

fingertopparnas tillstånd gör det omöjligt att ta fingeravtryck med en kvalitet som tillåter jämförelse 

enligt artikel 26, ska ursprungsmedlemsstaten ta nya fingeravtryck på de gripna i enlighet med 

punkt 1 i den här artikeln och överföra dem så snart som möjligt, dock senast 48 timmar efter det att 

avtrycken har tagits med avsett resultat. 

5. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstater som inte har kunnat ta biometriska uppgifter på 

den gripna personen, på grund av åtgärder som vidtagits för att skydda personens hälsa eller 

folkhälsan, ta och överföra sådana biometriska uppgifter så snart som möjligt, dock senast 48 

timmar efter det att de hälsorelaterade hindren har undanröjts. 

I händelse av allvarliga tekniska problem får medlemsstaterna förlänga den tidsfrist på 72 timmar 

som anges i punkt 2 med högst ytterligare 48 timmar i syfte att genomföra nationella 

kontinuitetsplaner. 

6. Så snart ursprungsmedlemsstaten har säkerställt att den berörda person, vars uppgifter 

registrerats i Eurodac i enlighet med punkt 1, har lämnat medlemsstaternas territorium, i enlighet 

med ett beslut om återsändande eller ett avlägsnandebeslut, ska ursprungsmedlemsstaten 

komplettera de uppgifter som registrerats om den berörda personen i enlighet med punkt 2 med 

uppgift om det datum då avlägsnandet verkställdes eller det datum då personen lämnade territoriet. 
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7. Om den berörda medlemsstaten framställer en begäran, får biometriska uppgifter också tas och 

överföras för den medlemsstatens räkning av medlemmar i europeiska gräns- och 

kustbevakningsenheter eller av asylstödgruppernas experter när de utför uppgifter och utövar 

befogenheter i enlighet med förordning (EU) 2019/1896 och förordning (EU) 2021/2303. 

8. Alla uppgifter som samlas in och överförs i enlighet med punkt 1 ska länkas till andra uppgifter 

om samma tredjelandsmedborgare eller statslösa person i en sekvens på det sätt som anges i 

artikel 4.6. 

9. Den uppsättning uppgifter som avses i punkt 2 ska betraktas som skapad i den mening som 

avses […] i artikel 27.1 i förordning (EU) 2019/818 när alla uppgifter i leden a–f och h har 

registrerats.”. 

18. Artikel 14 ska ersättas med följande: 

”Artikel 14 

Insamling och överföring av biometriska uppgifter 

 

1. Varje medlemsstat ska genast ta biometriska uppgifter på varje tredjelandsmedborgare eller 

statslös person som är sex år eller äldre och som vistas olagligt inom medlemsstatens territorium. 

2. Den berörda medlemsstaten ska så snart som möjligt, dock senast 72 timmar efter det att det har 

konstaterats att tredjelandsmedborgaren eller den statslösa personen vistas olagligt, till det centrala 

systemet och till CIR när så är lämpligt i enlighet med artikel 4.2 överföra följande uppgifter med 

avseende på varje tredjelandsmedborgare eller statslös person som avses i punkt 1: 

a) Uppgifter om fingeravtryck. 

b) En ansiktsbild. 
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c) Efternamn, förnamn, födelsenamn, namn som använts tidigare och eventuella alias som 

kan registreras separat. 

d) Medborgarskap. 

e) Födelsedatum. 

f) Födelseort. 

g) Ursprungsmedlemsstat samt plats och datum för gripandet. 

h) Kön. 

ha) I förekommande fall, identitets- eller resehandlingens typ och nummer, koden på tre 

bokstäver för det utfärdande landet och sista giltighetsdag. 

hb) I förekommande fall, en skannad färgkopia av en identitets- eller resehandling tillsammans 

med en angivelse av handlingens äkthet eller, om en sådan inte är tillgänglig, av en annan 

handling som underlättar identifieringen av tredjelandsmedborgaren eller den statslösa 

personen tillsammans med en angivelse av handlingens äkthet. 

i) Det referensnummer som används av ursprungsmedlemsstaten.  

j) Det datum då de biometriska uppgifterna togs. 

k) Det datum då uppgifterna överfördes till det centrala systemet och till CIR när så är 

lämpligt. 

l) Operatörens användar-ID. 
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2a. Dessutom ska följande uppgifter, i tillämpliga fall och om de är tillgängliga, genast 

överföras till det centrala systemet och CIR när så är lämpligt i enlighet med artikel 4.2: 

a) […] Enligt punkt 5, det datum då den berörda personen lämnade eller avlägsnades från 

medlemsstaternas territorium. 

[…] 

b) […] Uppgift om att stöd till frivilligt återvändande och återanpassning har beviljats. 

c) […] Uppgift om att personen kan utgöra ett hot mot den inre säkerheten enligt eventuella 

säkerhetskontroller [...]. 

3. Att medlemsstaterna inte följer den tidsfrist på 72 timmar som anges i punkt 2 i denna artikel 

befriar dem inte från skyldigheten att ta och överföra biometriska uppgifter till CIR. Om 

fingertopparnas tillstånd gör det omöjligt att ta fingeravtryck med en kvalitet som tillåter jämförelse 

enligt artikel 26, ska ursprungsmedlemsstaten ta nya fingeravtryck på de gripna i enlighet med 

punkt 1 i den här artikeln och överföra dem så snart som möjligt, dock senast 48 timmar efter det att 

avtrycken har tagits med avsett resultat. 

4. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstater som inte har kunnat ta biometriska uppgifter på 

den gripna personen, på grund av åtgärder som vidtagits för att skydda personens hälsa eller 

folkhälsan, ta och överföra sådana biometriska uppgifter så snart som möjligt, dock senast 48 

timmar efter det att de hälsorelaterade hindren har undanröjts. 

I händelse av allvarliga tekniska problem får medlemsstaterna förlänga den tidsfrist på 72 timmar 

som anges i punkt 2 med högst ytterligare 48 timmar i syfte att genomföra nationella 

kontinuitetsplaner. 
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5. Så snart ursprungsmedlemsstaten har säkerställt att den berörda person, vars uppgifter registrerats 

i Eurodac i enlighet med punkt 2 […], har lämnat medlemsstaternas territorium, i enlighet med ett 

beslut om återsändande eller ett avlägsnandebeslut, ska ursprungsmedlemsstaten komplettera de 

uppgifter som registrerats om den berörda personen i enlighet med punkt 2 med uppgift om det 

datum då avlägsnandet verkställdes eller det datum då personen lämnade territoriet. 

6. Alla uppgifter som samlas in och överförs i enlighet med punkt 1 ska länkas till andra uppgifter 

om samma tredjelandsmedborgare eller statslösa person i en sekvens på det sätt som anges i 

artikel 4.6. 

7. Den uppsättning uppgifter som avses i punkt 2 ska betraktas som skapad i den mening som 

avses […] i artikel 27.1 i förordning (EU) 2019/818 när alla uppgifter i leden a–f och h har 

registrerats.”. 

 

19. […] Följande kapitel ska införas efter artikel 14: 

”KAPITEL IVa 

TREDJELANDSMEDBORGARE ELLER STATSLÖSA PERSONER SOM LANDSÄTTS 

EFTER EN SÖK- OCH RÄDDNINGSINSATS 

 

ARTIKEL 14A 

INSAMLING OCH ÖVERFÖRING AV BIOMETRISKA UPPGIFTER 

 

1. Varje medlemsstat ska genast ta biometriska uppgifter på varje tredjelandsmedborgare eller 

statslös person som är sex år eller äldre och som landsätts efter en sådan sök- och räddningsinsats 

som avses i artikel 3.1 ea […]. 
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2. Den berörda medlemsstaten ska så snart som möjligt, dock senast 72 timmar efter den dag då 

landsättningen ägde rum, till det centrala systemet och till CIR när så är lämpligt i enlighet med 

artikel 4.2 överföra följande uppgifter med avseende på varje tredjelandsmedborgare eller statslös 

person som avses i punkt 1: 

a) Uppgifter om fingeravtryck. 

b) En ansiktsbild. 

c) Efternamn, förnamn, födelsenamn, namn som använts tidigare och eventuella alias som kan 

registreras separat. 

d) Medborgarskap. 

e) Födelsedatum. 

f) Födelseort. 

g) Ursprungsmedlemsstat samt plats och datum för landsättning. 

h) Kön. 

[…] 

i) Det referensnummer som används av ursprungsmedlemsstaten. 

j) Det datum då de biometriska uppgifterna togs. 

k) Det datum då uppgifterna överfördes till det centrala systemet och till CIR när så är lämpligt. 

l) Operatörens användar-ID. 

[…] 
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2a. Dessutom ska följande uppgifter, i tillämpliga fall och om de är tillgängliga, genast 

överföras till det centrala systemet och CIR när så är lämpligt i enlighet med artikel 4.2 så 

snart de är tillgängliga: 

a) […] Identitets- eller resehandlingens typ och nummer, koden på tre bokstäver för det utfärdande 

landet och sista giltighetsdag. 

b) […] En skannad färgkopia av en identitets- eller resehandling tillsammans med en angivelse av 

handlingens äkthet eller, om en sådan inte är tillgänglig, av en annan handling som underlättar 

identifieringen av tredjelandsmedborgaren eller den statslösa personen tillsammans med en 

angivelse av handlingens äkthet. 

c) […] Enligt punkt 5, det datum då den berörda personen lämnade eller avlägsnades från 

medlemsstaternas territorium. 

d) […] Uppgift om att stöd till frivilligt återvändande och återanpassning har beviljats. 

e) […] Uppgift om att personen kan utgöra ett hot mot den inre säkerheten enligt eventuella 

säkerhetskontroller [...]. 

3. Att medlemsstaterna inte följer den tidsfrist […] som anges i punkt 2 i denna artikel befriar dem 

inte från skyldigheten att ta och överföra biometriska uppgifter till det centrala systemet och till 

CIR. Om fingertopparnas tillstånd gör det omöjligt att ta fingeravtryck med en kvalitet som tillåter 

jämförelse enligt artikel 26, ska ursprungsmedlemsstaten ta nya fingeravtryck på de landsatta 

personerna i enlighet med punkt 1 i den här artikeln och överföra dem så snart som möjligt, dock 

senast 48 timmar efter det att avtrycken har tagits med avsett resultat. 
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4. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstater som inte har kunnat ta biometriska uppgifter på 

en landsatt person, på grund av åtgärder som vidtagits för att skydda personens hälsa eller 

folkhälsan, ta och överföra sådana biometriska uppgifter så snart som möjligt, dock senast 48 

timmar efter det att de hälsorelaterade hindren har undanröjts. 

4a. I händelse av allvarliga tekniska problem får medlemsstaterna förlänga den tidsfrist på 72 

timmar som anges i punkt 2 med högst ytterligare 48 timmar i syfte att genomföra nationella 

kontinuitetsplaner. 

4b. Vid en plötslig tillströmning får medlemsstaterna förlänga den tidsfrist på 72 timmar som 

anges i punkt 2 med högst ytterligare 48 timmar. Detta undantag träder i kraft samma dag 

som det anmäls till kommissionen och de andra medlemsstaterna och gäller under den period 

som anges i anmälan. Den period som anges i anmälan får inte överstiga en månad. 

5. Så snart ursprungsmedlemsstaten har säkerställt att den berörda person, vars uppgifter registrerats 

i Eurodac i enlighet med punkt 1, har lämnat medlemsstaternas territorium, i enlighet med ett beslut 

om återsändande eller ett avlägsnandebeslut, ska ursprungsmedlemsstaten komplettera de uppgifter 

som registrerats om den berörda personen i enlighet med punkt 2 med uppgift om det datum då 

avlägsnandet verkställdes eller det datum då personen lämnade territoriet. 

6. Om den berörda medlemsstaten framställer en begäran, får biometriska uppgifter också tas och 

överföras för den medlemsstatens räkning av medlemmar i europeiska gräns- och 

kustbevakningsenheter eller av asylstödgruppernas experter när de utför uppgifter och utövar 

befogenheter i enlighet med förordning (EU) 2019/1896 och förordning (EU) 2021/2303. 
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7. Alla uppgifter som samlas in och överförs i enlighet med punkt 1 ska länkas till andra uppgifter 

om samma tredjelandsmedborgare eller statslösa person i en sekvens på det sätt som anges i 

artikel 4.6. 

8. Den uppsättning uppgifter som avses i punkt 2 […] ska betraktas som skapad i den mening som 

avses […] i artikel 27.1 i förordning (EU) 2019/818 när alla uppgifter i leden a–f och h har 

registrerats.”. 

 

20. […] Följande kapitel ska införas efter artikel 14a: 

”KAPITEL IV c 

PERSONER SOM BEVILJATS TILLFÄLLIGT SKYDD 

ARTIKEL 14C 

INSAMLING OCH ÖVERFÖRING AV BIOMETRISKA UPPGIFTER 

 

1. Varje medlemsstat ska genast ta biometriska uppgifter på varje tredjelandsmedborgare 

eller statslös person som är sex år eller äldre och som registrerats som en person som beviljats 

tillfälligt skydd på den medlemsstatens territorium i enlighet med direktiv 2001/55/EG. 

2. Den berörda medlemsstaten ska så snart som möjligt, dock senast tio dagar efter den dag 

då personen registrerades som en person som beviljats tillfälligt skydd, till det centrala 

systemet och till CIR när så är lämpligt i enlighet med artikel 4.2 överföra följande uppgifter 

med avseende på varje tredjelandsmedborgare eller statslös person som avses i punkt 1: 

a) Uppgifter om fingeravtryck. 

b) En ansiktsbild. 
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c) Efternamn, förnamn, födelsenamn, namn som använts tidigare och eventuella alias som 

kan registreras separat. 

d) Medborgarskap. 

e) Födelsedatum. 

f) Födelseort. 

g) Ursprungsmedlemsstat samt plats och datum för registrering som en person som beviljats 

tillfälligt skydd11. 

h) Kön. 

i) I förekommande fall, identitets- eller resehandlingens typ och nummer, koden på tre 

bokstäver för det utfärdande landet och sista giltighetsdag. 

j) I förekommande fall, en skannad färgkopia av en identitets- eller resehandling tillsammans 

med en angivelse av handlingens äkthet eller, om en sådan inte är tillgänglig, av en annan 

handling. 

k) Det referensnummer som används av ursprungsmedlemsstaten. 

j) Det datum då de biometriska uppgifterna togs. 

k) Det datum då uppgifterna överfördes till det centrala systemet och till CIR när så är 

lämpligt. 

l) Operatörens användar-ID. 

                                                 
11 A affiner pour les transferts. Le modèle des demandeurs d’asile (catégorie 1) des 

articles 11§2b) et 12g) ne semble pas pouvoir être repris in extenso. 
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m) I förekommande fall, uppgift om att den person som tidigare registrerats som en person 

som beviljats tillfälligt skydd omfattas av något av skälen för undantag i enlighet med 

artikel 28 i direktiv 2001/55/EG. 

n) En hänvisning till rådets relevanta genomförandebeslut. 

3. Att medlemsstaterna inte följer den tidsfrist på tio dagar som anges i punkt 2 i denna 

artikel befriar dem inte från skyldigheten att ta och överföra biometriska uppgifter till det 

centrala systemet och till CIR. Om fingertopparnas tillstånd gör det omöjligt att ta 

fingeravtryck med en kvalitet som tillåter jämförelse enligt artikel 26, ska 

ursprungsmedlemsstaten ta nya fingeravtryck på den person som beviljats tillfälligt skydd i 

enlighet med punkt 1 i den här artikeln och överföra dem så snart som möjligt, dock senast 48 

timmar efter det att avtrycken har tagits med avsett resultat. 

4. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstater som inte har kunnat ta biometriska 

uppgifter på den person som beviljats tillfälligt skydd, på grund av åtgärder som vidtagits för 

att skydda personens hälsa eller folkhälsan, ta och överföra sådana biometriska uppgifter så 

snart som möjligt, dock senast 48 timmar efter det att de hälsorelaterade hindren har 

undanröjts. 

I händelse av allvarliga tekniska problem får medlemsstaterna förlänga den tidsfrist på tio 

dagar som anges i punkt 2 med högst ytterligare 48 timmar i syfte att genomföra nationella 

kontinuitetsplaner. 

5. Om den berörda medlemsstaten framställer en begäran, får biometriska uppgifter också 

tas och överföras för den medlemsstatens räkning av medlemmar i europeiska gräns- och 

kustbevakningsenheter eller av asylstödgruppernas experter när de utför uppgifter och 

utövar befogenheter i enlighet med förordning (EU) 2019/1896 och förordning (EU) 2021/2303 

om Europeiska unionens asylbyrå. 
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6. Alla uppgifter som samlas in och överförs i enlighet med punkt 1 ska länkas till andra 

uppgifter om samma tredjelandsmedborgare eller statslösa person i en sekvens på det sätt 

som anges i artikel 4.6. 

7. Det faktum att registreringen som en person som beviljats tillfälligt skydd görs efter 

gripandet av tredjelandsmedborgaren eller den statslösa personen i samband med den 

irreguljära passagen av de yttre gränserna undantar inte medlemsstaterna från skyldigheten 

att först registrera dessa personer i enlighet med artikel 13 i denna förordning. 

8. Det faktum att registreringen som en person som beviljats tillfälligt skydd görs efter 

gripandet av den tredjelandsmedborgare eller statslösa person som vistas olagligt inom 

medlemsstaternas territorium undantar inte medlemsstaterna från skyldigheten att först 

registrera dessa personer i enlighet med artikel 14 i denna förordning. 

9. Det faktum att registreringen som en person som beviljats tillfälligt skydd görs efter 

landsättningen av tredjelandsmedborgaren eller den statslösa personen efter en sök- och 

räddningsinsats undantar inte medlemsstaterna från skyldigheten att först registrera dessa 

personer i enlighet med artikel 14a i denna förordning. 

10. I de fall som avses i punkterna 7–9 får medlemsstaten återanvända de biometriska 

uppgifter som tidigare har tagits i enlighet med artiklarna 13, 14 och 14a i denna förordning 

för registrering i det centrala systemet och i CIR i enlighet med punkt 1. 

11. Den uppsättning uppgifter som avses i punkt 2 ska betraktas som skapad i den mening 

som avses i artikel 27.1 i förordning (EU) 2019/818 när alla uppgifter i leden a–f och h har 

registrerats.”. 

21. Artikel 17 ska ändras på följande sätt: 

”[…] 

3c. För de ändamål som anges i artikel 14a.1 ska alla uppgifter om de tredjelandsmedborgare eller 

statslös personer som avses i artikel 14a.2 lagras i det centrala systemet och i CIR när så är lämpligt 

i fem år från och med den dag då de biometriska uppgifterna togs. 
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3d. För de ändamål som anges i artikel 14c.1 ska alla uppgifter om de tredjelandsmedborgare 

eller statslösa personer som avses i artikel 14c.2 lagras i det centrala systemet och i CIR när så 

är lämpligt i tre år från och med den dag då rådets relevanta genomförandebeslut träder i 

kraft.”. 

b) Punkt 4 ska ersättas med följande: 

”4. Vid utgången av de perioder för lagring som avses i punkterna 1–3d […] i denna artikel ska 

uppgifterna om de registrerade personerna automatiskt raderas […] ur det centrala 

systemet och ur CIR […].”. 

22. Artikel 19 ska ersättas med följande: 

”Artikel 19 

Markering […] av uppgifter 

 

1. Den ursprungsmedlemsstat som har beviljat internationellt skydd för en person vars uppgifter 

tidigare registrerats i det centrala systemet och i CIR när så är lämpligt i enlighet med artikel 4.2 i 

överensstämmelse med artikel 12 ska, för de ändamål som anges i artikel 1.1 a, markera de berörda 

uppgifterna i enlighet med de villkor för elektronisk kommunikation med det centrala systemet som 

fastställts av eu-LISA. Markeringen ska lagras i det centrala systemet i enlighet med artikel 17.1 för 

överföring enligt artiklarna 15 och 16. Det centrala systemet ska så snart som möjligt, dock senast 

inom 72 timmar, informera alla ursprungsmedlemsstater om att uppgifter markerats av en annan 

ursprungsmedlemsstat som registrerat en träff på överförda uppgifter om en person som avses i 

artikel 10.1, 13.1, 14.1, 14a.1 eller 14c.1 […]. Dessa ursprungsmedlemsstater ska också markera 

motsvarande uppgifter. 
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2. Uppgifter om personer som beviljats internationellt skydd vilka lagras i det centrala systemet och 

i CIR när så är lämpligt i enlighet med artikel 4.2 och som markerats i enlighet med punkt 1 i den 

här artikeln ska göras tillgängliga för jämförelse för de ändamål som anges i artikel 1.1 d till dess att 

uppgifterna automatiskt raderas ur det centrala systemet och ur CIR […] i enlighet med artikel 17.4. 

3. Ursprungsmedlemsstaten ska ta bort markeringen av uppgifter om en tredjelandsmedborgare eller 

statslös person vars uppgifter tidigare varit markerade enligt punkt 1 eller 2 i denna artikel om 

personens status återkallats enligt artikel 14 eller 19 […] i direktiv 2011/95/EU […]. 

4. Den ursprungsmedlemsstat som har utfärdat ett uppehållstillstånd till en tredjelandsmedborgare 

eller en statslös person som vistas olagligt och vars uppgifter tidigare registrerats i det centrala 

systemet och i CIR när så är lämpligt enligt artiklarna 13.2 och 14.2, eller till 

tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som landsatts efter en sök- och räddningsinsats och 

vars uppgifter tidigare har registrerats i det centrala systemet och i CIR när så är lämpligt enligt 

artikel 14a.2, eller till en person som beviljats tillfälligt skydd enligt artikel 14c.2, ska, för de 

ändamål som anges i artikel 1.1 a och c, markera de relevanta uppgifterna i enlighet med de villkor 

för elektronisk kommunikation med det centrala systemet som fastställts av eu-LISA. Markeringen 

ska lagras i det centrala systemet i enlighet med artikel 17.2 och 17.3 […] för överföring enligt 

artiklarna 15 och 16. Det centrala systemet ska så snart som möjligt, dock senast inom 72 timmar, 

informera alla ursprungsmedlemsstater om att uppgifter markerats av en annan 

ursprungsmedlemsstat som registrerat en träff på överförda uppgifter om en person som avses i 

artikel 10.1, 13.1, 14.1, 14a.1 eller 14c.1 […]. Dessa ursprungsmedlemsstater ska också markera 

motsvarande uppgifter. 
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5. Uppgifter om tredjelandsmedborgare eller statslösa personer som vistas olagligt i unionen som 

har lagrats i det centrala systemet och i CIR och markerats i enlighet med punkt 4 i denna artikel, 

ska göras tillgängliga för jämförelse för de ändamål som anges i artikel 1.1 d till dess att sådana 

uppgifter automatiskt raderas ur det centrala systemet och ur CIR i enlighet med artikel 17.4.”. 

[…] 

23. I artikel 21 ska följande punkt införas som punkt 1a: 

”1a. När de utsedda myndigheterna har sökt i CIR i enlighet med artikel 22.1 i förordning (EU) 

2019/818 och om sökningen i CIR, i enlighet med punkt 2 i den artikeln, visade att det finns 

uppgifter om den berörda personen i Eurodac, kan dessa myndigheter få åtkomst till Eurodac 

för sökning utan en tidigare sökning i nationella databaser och i alla övriga medlemsstaters 

system för automatisk identifiering av fingeravtryck […].”. 

24. I artikel 22 ska följande punkt införas som punkt 1a: 

”1a. När Europol har sökt i CIR i enlighet med artikel 22.1 i förordning (EU) 2019/818, ska de få 

åtkomst till Eurodac för sökning på de villkor som fastställs i den här artikeln, om det svar som 

avses i artikel 22.2 i förordning (EU) 2019/818 visar att det finns uppgifter i Eurodac.”. 

25. I artikel 28 ska följande punkt införas som punkt 3a: 

”3a. Åtkomst för sökning i Eurodacuppgifter som lagras i CIR ska också beviljas vederbörligen 

bemyndigad personal vid de nationella myndigheterna i varje medlemsstat och vederbörligen 

bemyndigad personal vid de unionsorgan som är behöriga för de syften som anges i artiklarna 20 

och 21 i förordning (EU) 2019/818. Åtkomsten ska begränsas till den utsträckning som är 

nödvändig för att dessa nationella myndigheter och unionsorgan ska kunna utföra sina 

arbetsuppgifter i enlighet med dessa syften och ska stå i proportion till de ändamål som 

eftersträvas.”. 



 

 

10583/22   mm/MHA/ma 49 

BILAGA JAI.1  SV 
 

26. Artikel 29 ska ändras på följande sätt: 

a) Följande punkter ska införas som punkterna 1a och 1b: 

”1a. Vid tillämpning av artikel 8a ska eu-Lisa föra register över all uppgiftsbehandling som sker 

inom Eurodac. Registreringen av uppgiftsbehandlingen ska omfatta de uppgifter som avses i punkt 

1 och de träffar som uppkommit vid den automatiserade behandling som föreskrivs i artikel 20 i 

förordning (EU) 2018/1240. 

1b. Vid tillämpning av artikel 8c ska medlemsstaterna och eu-Lisa föra register över all 

uppgiftsbehandling som sker inom Eurodac och informationssystemet för viseringar enligt denna 

artikel och artikel 34 i förordning (EG) nr 767/2008.”. 

b) Punkt 3 ska ersättas med följande: 

”3. För de ändamål som anges i artikel 1.1 a, b, c, f, g och h ska varje medlemsstat vidta 

nödvändiga åtgärder för att uppnå de mål som anges i punkterna 1, 1a, 1b och 2 i den här artikeln 

inom ramen för sina nationella system. Varje medlemsstat ska också föra register över de personer 

som är vederbörligen bemyndigade att föra in eller använda uppgifterna.”. 

27. I artikel 39.2 ska följande led införas som led i: 

”i) I tillämpliga fall […] en hänvisning till att den europeiska sökportalen använts för sökning 

i Eurodac enligt artikel 7.2 i förordning (EU) 2019/818.”. 

27a. I artikel 47 ska följande mening införas som sista meningen: 

”Denna förordning ska inte tillämpas på de personer som beviljats tillfälligt skydd i enlighet 

med rådets genomförandebeslut (EU) 2022/382, och eventuellt annat motsvarande nationellt 

skydd som beviljats i enlighet med det beslutet, eventuella framtida ändringar av rådets 

genomförandebeslut (EU) 2022/382 och eventuella förlängningar av det.”. 

28. Följande kapitel ska införas som kapitel VIIIa efter artikel 40: 
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”KAPITEL VIIIA 

ÄNDRINGAR AV FÖRORDNINGARNA (EU) 2018/1240, (EU) 2019/818 OCH 

(EU) 2017/2226 

Artikel 40a 

Ändringar av förordning (EU) 2018/1240 

 

Förordning (EU) 2018/1240 ska ändras på följande sätt: 

1. I artikel 11 ska följande punkt införas som punkt 6a: 

”6a. För att utföra de kontroller som avses i artikel 20.2 k ska den automatiserade behandling som 

avses i punkt 1 i den artikeln göra det möjligt för Etias centrala system att göra sökningar i Eurodac, 

inrättat genom [förordning (EU) XXX/XXX], med följande uppgifter som anges i artikel 17.2 a–d: 

a) Efternamn (familjenamn), efternamn vid födseln, förnamn, födelsedatum, födelseort, kön, 

nuvarande medborgarskap. 

b) Eventuella andra namn (alias, artistnamn eller pseudonymer, smeknamn). 

c) Eventuella andra medborgarskap. 

d) Resehandlingens typ, nummer och utfärdandeland.”. 
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I artikel 25a.1 ska följande led införas som led e: 

”e) de uppgifter som avses i artiklarna 12, 13, 14, 14a och 14c […] i förordning (EU) XXX/XXX 

[Eurodacförordningen].”. 

3. Artikel 88.6 ska ersättas med följande: 

”6. Etias ska tas i drift oavsett om interoperabiliteten med Eurodac och Ecris-TCN har upprättats.”. 

Artikel 40b 

Ändringar av förordning (EU) 2019/818 

 

Förordning (EU) 2019/818 ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 4.20 ska ersättas med följande: 

”20. utsedda myndigheter: medlemsstaternas utsedda myndigheter enligt definitionen i artikel 6 i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen], i artikel 3.1.26 i Europaparlamentets och 

rådets förordning (EU) 2017/2226, i artikel 4.3a i förordning (EG) nr 767/2008 samt i artikel 3.1.21 

i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1240.”. 

2. I artikel 10.1 ska inledningen ersättas med följande: 

”Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 39 i förordning (EU) XXX/XXX 

[Eurodacförordningen], artiklarna 12 och 18 i förordning (EU) 2018/1862, artikel 29 i förordning 

(EU) 2019/816 och artikel 40 i förordning (EU) 2016/794, ska eu-Lisa föra logg över all 

uppgiftsbehandling i ESP. Dessa loggar ska särskilt omfatta följande:”. 
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3. Artikel 13.1 ska ändras på följande sätt: 

a) Led b ska ersättas med följande: 

”b) de uppgifter som avses i artikel 5.1 b och 5.2 i förordning (EU) 2019/816.”. 

b) Följande led ska läggas till som led c: 

”c) De uppgifter som avses i artiklarna 12.1 a och b, 13.2 a och b, 14.2 a och b, 14a.2 a och b och 

14c.2 a och b […] i förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen].”. 

4. Artikel 14 ska ersättas med följande: 

”Artikel 14 

Sökning på biometriska uppgifter med den gemensamma biometriska matchningstjänsten 

För att söka på de biometriska uppgifter som lagrats i CIR och SIS ska CIR och SIS använda de 

biometriska mallar som lagrats i den gemensamma biometriska matchningstjänsten. Sökningar med 

biometriska uppgifter ska göras i enlighet med de syften som anges i denna förordning och i 

förordningarna (EG) nr 767/2008, (EU) 2017/2226, förordning (EU) XXX/XXX 

[Eurodacförordningen] samt förordningarna (EU) 2018/1860, (EU) 2018/1861, (EU) 2018/1862 

och (EU) 2019/816.”. 

5. I artikel 16.1 ska inledningen ersättas med följande: 

”Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 39 i förordning (EU) XXX/XXX 

[Eurodacförordningen], artiklarna 12 och 18 i förordning (EU) 2018/1862 och artikel 29 i 

förordning (EU) 2019/816, ska eu-Lisa föra logg över all uppgiftsbehandling i den gemensamma 

biometriska matchningstjänsten.”. 
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6. Artikel 18.1 ska ersättas med följande: 

”1. CIR ska lagra följande uppgifter, logiskt åtskilda enligt det informationssystem från vilket 

uppgifterna härrör: 

a) De uppgifter som avses i artikel 12.1 a–f och h, artikel 12.1a a […], artikel 13.2 a–f och h, 

artikel 13.2a a […], artikel 14.2 a–f och h, artikel 14.2a a, artikel 14a.2 a–f och h, 

artikel 14a.2a a och artikel 14c.2 a–f, h och i […] i förordning (EU) XXX/XXX 

[Eurodacförordningen]. 

b) De uppgifter som avses i artikel 5.1 b och 5.2 samt följande uppgifter som förtecknas i 

artikel 5.1 a i förordning (EU) 2019/816: efternamn (familjenamn), förnamn, 

födelsedatum, födelseort (stad och land), medborgarskap, kön, tidigare namn, i 

förekommande fall, pseudonymer eller alias samt, i förekommande fall, information om 

resehandlingar.”. 

7. Artikel 23.1 ska ersättas med följande: 

”1. De uppgifter som avses i artikel 18.1, 18.2 och 18.2a ska automatiskt raderas från CIR i enlighet 

med bestämmelserna om lagring av uppgifter i förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen] 

och förordning (EU) 2019/816.”. 

8. Artikel 24.1 ska ersättas med följande: 

”Artikel 24 

Registerföring av loggar 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 39 i förordning (EU) XXX/XXX 

[Eurodacförordningen] och artikel 29 i förordning (EU) 2019/816, ska eu-Lisa föra logg över all 

uppgiftsbehandling i CIR i enlighet med punkterna 2, 3 och 4 i den här artikeln.”. 
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9. I artikel 26.1 ska följande led införas som leden aa, ab, ac, ad och ae: 

”aa) de myndigheter som är behöriga att samla in de uppgifter som anges i kapitel II i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen] när uppgifter överförs till 

Eurodac […], 

ab) de myndigheter som är behöriga att samla in de uppgifter som anges i kapitel III i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen] när uppgifter överförs till Eurodac, 

ac) de myndigheter som är behöriga att samla in de uppgifter som anges i kapitel IV i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen] när uppgifter överförs till Eurodac, 

ad) de myndigheter som är behöriga att samla in de uppgifter som anges i kapitel IVA i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen] när uppgifter överförs till Eurodac, 

ae) de myndigheter som är behöriga att samla in de uppgifter som anges i kapitel IVC i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen] när uppgifter överförs till 

Eurodac,”. 

10. Artikel 27 ska ändras på följande sätt: 

a) I punkt 1 ska följande led införas som led aa: 

”aa) Uppgifter överförs till Eurodac i enlighet med artiklarna 12, […] 13, 14, 14a och 14c i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen].”. 

b) I punkt 3 ska följande led införas som led aa: 

”aa) Efternamn, förnamn, födelsenamn, namn som använts tidigare och eventuella alias, 

födelsedatum, födelseort, medborgarskap och kön, i enligt artiklarna 12, 13, 14, 14a och 

14c i förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen].”. 
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11. I artikel 29.1 ska följande led införas som leden aa, ab, ac, ad och ae: 

”aa) De myndigheter som är behöriga att samla in de uppgifter som anges i kapitel II i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen] för träffar som uppstår när 

sådana uppgifter överförs […]. 

ab) De myndigheter som är behöriga att samla in de uppgifter som anges i kapitel III i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen] för träffar som uppstår när 

sådana uppgifter överförs. 

ac) De myndigheter som är behöriga att samla in de uppgifter som anges i kapitel IV i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen] för träffar som uppstår när 

sådana uppgifter överförs. 

ad) De myndigheter som är behöriga att samla in de uppgifter som anges i kapitel IVA i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen] för träffar som uppstår när 

sådana uppgifter överförs […]. 

ae) De myndigheter som är behöriga att samla in de uppgifter som anges i kapitel IVC i 

förordning (EU) XXX/XXX [Eurodacförordningen] för träffar som uppstår när 

sådana uppgifter överförs […].”. 

12. Artikel 39.2 ska ersättas med följande: 

”2. eu-Lisa ska inrätta, genomföra och i sina tekniska anläggningar hysa CRRS som innehåller de 

uppgifter och den statistik som avses i artiklarna 9 och 42.8 i förordning (EU) XXX/XXX 

[Eurodacförordningen], artikel 74 i förordning (EU) 2018/1862 och artikel 32 i förordning (EU) 

2019/816, logiskt åtskilda per EU-informationssystem. Åtkomst till databasen CRRS ska beviljas 

via kontrollerad, säkrad åtkomst och specifika användarprofiler enbart för rapportering och statistik, 

till de myndigheter som avses i artiklarna 9 och 42.8 i förordning (EU) XXX/XXX 

[Eurodacförordningen], artikel 74 i förordning (EU) 2018/1862 och artikel 32 i förordning (EU) 

2019/816.”. 
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13. I artikel 47.3 ska följande nya stycke införas: 

”Personer vars uppgifter lagras i Eurodac ska informeras om att deras personuppgifter behandlas i 

de syften som anges i denna förordning i enlighet med punkt 1 när nya uppgifter överförs till 

Eurodac enligt artiklarna 10, 13, 14, 14a och 14c i förordning (EU) XXX/XXX 

[Eurodacförordningen].”. 

14. Artikel 50 ska ersättas med följande: 

”Artikel 50 

Överföring av personuppgifter till tredjeländer, internationella organisationer och privata 

parter 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 31 i förordning (EG) nr 767/2008, artiklarna 25 och 

26 i förordning (EU) 2016/794, artiklarna 37 och 38 i förordning (EU) XXX/XXX 

[Eurodacförordningen], artikel 41 i förordning (EU) 2017/2226, artikel 65 i förordning (EU) 

2018/1240 och sökningar i Interpols databaser via ESP enligt artikel 9.5 i denna förordning som är 

förenliga med kapitel V i förordning (EU) 2018/1725 och kapitel V i förordning (EU) 2016/679, får 

personuppgifter som lagras, behandlas eller görs tillgängliga för interoperabilitetskomponenterna 

inte överföras till eller göras tillgängliga för tredjeländer, internationella organisationer eller privata 

parter.”. 
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Artikel 40c 

Ändringar av förordning (EU) 2017/2226 

 

Förordning (EU) 2017/2226 ska ändras på följande sätt: 

1) I artikel 1 ska följande punkt läggas till som punkt 1a: 

 

”1a. I syfte att underlätta tillämpningen av förordning (EU) nr 604/2013 och direktiv 

2013/32/EU fastställs i den här förordningen också de villkor enligt vilka medlemsstaternas 

asylmyndigheter kan få åtkomst till in- och utresesystemet för sökningar.”. 

 

2) I artikel 3.1 ska följande led läggas till som led 34: 

 

”34. asylmyndigheter: myndigheter som ansvarar för att fullgöra de skyldigheter som åligger 

medlemsstaterna 

i) i enlighet med förordning (EU) nr 604/2013 och 

ii) i enlighet med direktiv 2013/32/EU.”. 

 

3) I artikel 6 ska följande punkt läggas till som punkt 1a: 

 

”1a. Genom att asylmyndigheterna ges åtkomst i enlighet med de villkor som fastställs i denna 

förordning ska in- och utresesystemet ha som mål att 

a) underlätta prövningen av en ansökan om internationellt skydd, 

b) underlätta fastställandet av ansvaret för asylansökningar.”. 
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4) I kapitel III ska följande artiklar införas: 

 

”Artikel 25c 

Åtkomst till uppgifter för att pröva ansökan om internationellt skydd 

 

 

1. Uteslutande i syfte att underlätta prövningen av en ansökan om internationellt skydd 

ska de asylmyndigheter som avses i artikel 3.1.34 ii ha åtkomst för sökning i in- och 

utresesystemet på grundval av de uppgifter som avses i artikel 16.1 och artikel 17.1 a, b 

och c. 

2. Om sökningen på grundval av de uppgifter som anges i punkt 1 visar att 

tredjelandsmedborgarens uppgifter har registrerats i in- och utresesystemet ska 

asylmyndigheterna, uteslutande i det syfte som anges i punkt 1, ges åtkomst för 

inhämtande av de uppgifter som avses i artikel 16.1, 16.2, 16.3 a och b och 16.4 och 

artikel 17.1 a, b och c och 17.2. 

 

Artikel 25d 

Åtkomst till uppgifter för att fastställa ansvaret för att pröva en asylansökan 

 

1. Uteslutande i syfte att fastställa vilken medlemsstat som ansvarar för prövningen av en 

ansökan om internationellt skydd ska de asylmyndigheter som avses i artikel 3.1.34 i ha 

åtkomst för sökning i in- och utresesystemet på grundval av de uppgifter som avses i 

artikel 16.1 och artikel 17.1 a, b och c. 

2. Om sökningen på grundval av de uppgifter som anges i punkt 1 visar att 

tredjelandsmedborgarens uppgifter har registrerats i in- och utresesystemet ska 

asylmyndigheterna i respektive medlemsstat, uteslutande i det syfte som anges i punkt 1, 

ges åtkomst för inhämtande av de uppgifter som avses i artikel 16.1 och 16.2 a och b och 

artikel 17.1 a, b, och c och 17.2.”. 
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29. Följande artikel ska införas som artikel 41a: 

”Artikel 41a 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska vara en kommitté i den mening 

som avses i förordning (EU) nr 182/2011. 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas. 

3. Om kommittén inte avger något yttrande, ska kommissionen inte anta utkastet till 

genomförandeakt och artikel 5.4 tredje stycket i förordning (EU) nr 182/2011 ska tillämpas.”. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i medlemsstaterna i enlighet med 

fördragen. 

Utfärdad i Bryssel den 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 

Ordförande Ordförande 
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BILAGA I 

Tabell över motsvarigheter som avses i artikel 8a 

Uppgifter som lämnas enligt artikel 17.2 i 

Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) 2018/124012 och som registreras och 

lagras i Etias centrala system. 

Motsvarande uppgifter i Eurodac enligt 

artiklarna 12, 13 och 14 […] i denna 

förordning mot vilka Etias-uppgifterna bör 

kontrolleras 

Efternamn (familjenamn) Efternamn 

Efternamn vid födseln Födelsenamn 

Förnamn Förnamn 

Eventuella andra namn (alias, artistnamn 

eller pseudonymer, smeknamn) 

Namn som använts tidigare och eventuella alias 

 

Födelsedatum Födelsedatum 

Födelseort Födelseort 

Kön Kön 

Nuvarande medborgarskap Medborgarskap 

Eventuella andra medborgarskap Medborgarskap 

Resehandlingens typ Resehandlingens typ 

Resehandlingens nummer Resehandlingens nummer 

Resehandlingens utfärdandeland Kod på tre bokstäver för det utfärdande landet 

 

                                                 
12 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1240 av den 12 september 2018 om 

inrättande av ett EU-system för reseuppgifter och resetillstånd (Etias) och om ändring av 

förordningarna (EU) nr 1077/2011, (EU) nr 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 och 

(EU) 2017/2226, EUT L 236, 19.9.2018, s. 1. 
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